
SMLOUVA O NAKLÁDÁNÍ S MATERIÁLEM (MTA) 

uzavřená dle § 1746 odst. 2 zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších 
předpisů, mezi: 

Ústav hematologie a krevní transfuze, příspěvková organizace 
IČO: 00023736, DIČ: CZ00023736 
se sídlem U Nemocnice 1, 128 00, Praha 2 
zastoupená: prof. MUDr. Petrem Cetkovským, Ph.D., MBA 
odpovědný zaměstnanec: 
kontaktní osoba: 
bankovní spojení: 31438021/0710 
(dále jen „POSKYTOVATEL“) 

a 

DIANA Biotechnologies, a.s. 
IČO: 07281218 
DIČ: CZ07281218 
se sídlem Průmyslová 596, 252 50 Vestec 
zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze pod spis. zn. B 28366 
zastoupená Václavem Navrátilem, Ph.D., předsedou představenstva 
odpovědný zaměstnanec:                    ve věcech dopravy a převzetí materiálu 

a                       ve věcech smluvních 
kontaktní osoba:             , tel.          , email:                              ; 
               , tel:          , email:                                  
bankovní spojení: 117975493/0300 
(dále jen „PŘÍJEMCE“) 

POSKYTOVATEL A PŘÍJEMCE mohou být označováni jako „strana“ nebo společně jako „strany“. 

VZHLEDEM K TOMU, ŽE: 

POSKYTOVATEL dbá o rozvoj a rozšiřování vědecky podložených poznatků a metod v klinické 
praxi, usiluje o jejich zavádění a využívání při poskytování zdravotních služeb a má zájem na 
optimalizaci a zlepšení poskytování péče pro své pacienty, přičemž za tímto účelem 
spolupracuje s institucemi v České republice; 

POSKYTOVATEL disponuje vysoce erudovaným odborným zdravotnickým personálem 
poskytujícím základní, specializovanou, a zvláště specializovanou diagnostickou a léčebnou 
péči, jež má v určitých segmentech celorepublikový rozměr; 

PŘÍJEMCE je biotechnologickou společností se zaměřením na výzkum klinické diagnostiky 
zabývající se vývojem vysoce citlivých a přesných diagnostických souprav molekulárně 
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biologickými metodami, jejichž rozšíření v klinické praxi může podstatným způsobem navýšit 
současné kapacity a kvalitu testování; 

Strany mají zájem na vzájemné spolupráci, dohodly se na následujícím: 

I. 
Předmět smlouvy 

1.  POSKYTOVATEL poskytne PŘÍJEMCI biologický materiál a data specifikovaná v příloze A 
(souhrnně dále jako “biologický materiál a data”), bude-li mít tento biologický materiál a 
data způsobilá k použití k účelům dle této smlouvy k dispozici. POSKYTOVATEL poskytne 
PŘÍJEMCI pouze takové množství biologického materiálu specifikovaného v Příloze A, které 
si POSKYTOVATEL písemně vyžádá e-mailem na adresu oprávněné osoby POSKYTOVATELE. 

2. Biologický materiál a data jsou předávána za účelem vývoje a validace vysoce citlivé a 
přesné diagnostické soupravy PŘÍJEMCE molekulárně biologickými metodami (dále též jen 
„Vývoj a validace “). 

3. POSKYTOVATEL je oprávněn i povinen předat PŘÍJEMCI pouze ten biologický materiál a 
data, u kterých od příslušných osob získal předmětný informovaný souhlas týkající se 
zamýšleného užití biologického materiálu a dat. 

4. Osoba oprávněná jednat jménem POSKYTOVATELE ve věcech realizace této smlouvy (např. 
přeprava biologického materiálu a dat, vrácení nebo zničení biologického materiálu a dat): 
                                 e-mail:                            , 
tel.:                  

Osoba oprávněná jednat jménem PŘÍJEMCE ve věcech realizace této smlouvy (např. 
přeprava biologického materiálu a dat, vrácení nebo zničení biologického materiálu a dat): 

                 , tel.:                 ; e-mail:                               ve 
věcech dopravy a převzetí 

                     , tel:                 ; e-mail: 
                                 v ostatních věcech týkajících se smlouvy 

II. 
Předání, použití a uchování biologického materiálu a dat 

1. Biologický materiál a data budou PŘÍJEMCI doručeny způsobem a ve lhůtě dohodnuté 
oprávněnými osobami uvedenými v čl. I. Odst. 4 této smlouvy. Smluvní cena spojená 
s poskytnutím vzorků bude proplacena ve výši dle přílohy A smlouvy na základě faktury či 
faktur vystavených POSKYTOVATELEM, poté, co bude předání daných vzorků, které byly 
PŘÍJEMCEM písemně vyžádány dle bodu I.1 této Smlouvy dokončeno, přičemž dokončení 
předání bude vždy potvrzeno písemným předávacím protokolem. Lhůta splatnosti faktury 
činí třicet (30) dnů ode dne doručení faktury. V případě, že bude POSKYTOVATEL pro 
PŘÍJEMCE zajišťovat rovněž transport biologického materiálu a dat, bude k nákladům 
připočtena cena tohoto v souladu se sazebníkem POSKYTOVATELE. 
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2. Nedomluví-li se strany jinak, vyzvedne si PŘÍJEMCE biologický materiál a data na adrese 
sídla POSKYTOVATELE, uvedené v záhlaví této smlouvy, a zajistí jeho bezpečnou přepravu 
na své pracoviště. O předání a převzetí sepíšou strany předávací protokol, který podepíší 
obě dvě strany. 

3. PŘÍJEMCE se zavazuje použít biologický materiál a data pouze pro projekt Vývoj a validace 
a explicitně prohlašuje, že biologický materiál a data použije pouze pro účel vývoje a 
validace vysoce citlivé a přesné diagnostické soupravy PŘÍJEMCE molekulárně biologickými 
metodami a prohlašuje, že biologický materiál a data nepoužije pro jiné komerční účely, 
včetně prodeje, komerčního screeningu a nepředá biologický materiál a data třetím 
osobám pro komerční či jiné výzkumné účely.  

4. PŘÍJEMCE se zavazuje biologický materiál a data nepoužívat k léčbě ani ke stanovení 
diagnózy pacientů.  

5. PŘÍJEMCE umožní použití biologického materiálu a dat pouze zaměstnancům PŘÍJEMCE, a 
členům jeho týmu a teprve poté, co byly tyto osoby informovány a souhlasily s 
ustanoveními a omezeními zde uvedenými. Jakékoli poskytnutí biologického materiálu 
a dat jiným osobám než týmu PŘÍJEMCE, vyžaduje předchozí písemné schválení 
POSKYTOVATELEM. 

6. PŘÍJEMCE bude dodržovat všechny platné právní předpisy a pokyny platné pro nakládání 
s biologickým materiálem a daty. 

7. PŘÍJEMCE bude uchovávat biologický materiál a data po dobu projektu Vývoj a validace. 

8. Po ukončení projektu Vývoj a validace bude biologický materiál a data zničeny v souladu s 
platnými právními předpisy. V případě, že by nebylo v možnostech PŘÍJEMCE biologický 
materiál anebo data po ukončení projektu Vývoj a validace odborně zlikvidovat, budou data 
a případný zbývající biologický materiál vráceny POSKYTOVATELI na náklady PŘÍJEMCE. 

 
III. 
Odpovědnost smluvních stran 
  
1. Biologický materiál a data jsou poskytována na základě požadavků PŘÍJEMCE tak, jak stojí 

a leží, s výjimkou vymínění výskytu mutace či mutací dle specifikace uvedené v Příloze A. 
POSKYTOVATEL nevydává žádná jiná ujištění a neposkytuje žádné jiné záruky, než-li detekci 
mutace dle Přílohy A této smlouvy, a to ať už výslovné nebo implikované. Neexistují žádné 
výslovné nebo implikované záruky obchodovatelnosti nebo vhodnosti materiálu a dat pro 
určitý účel, ani že použití biologického materiálu a dat neporušuje jakýkoli patent, autorská 
práva, práva k ochranné známce ani jiná vlastnická práva.  

2. Poskytnutý biologický materiál ani data nejsou považovány za udělení práva podle 
jakéhokoliv patentu nebo jiných práv duševního vlastnictví poskytovatele. PŘÍJEMCE se 
zavazuje materiál studovat pouze nehumánně a nepoužít jej v jakékoliv formě takové, která 
by mohla působit škody na životním prostředí. PŘÍJEMCE se zavazuje dodržovat všechny 
národní i mezinárodní předpisy a ostatní opatření, která se vztahují na práci s biologickým 
materiálem a daty. POSKYTOVATEL nenese odpovědnost za použití biologického materiálu 
a dat v rozporu s bezpečnostními předpisy. 



3. Strany se vzájemně odškodní ohledně veškerých ztrát, újmy, nákladů, výdajů (včetně 
zejména přiměřených právních nákladů a výdajů), které vzniknou v důsledku: (i) použití, 
skladování nebo likvidace biologického materiálu a dat druhé smluvní strany; nebo (ii) 
jakékoli nedbalosti nebo úmyslného opomenutí druhé smluvní strany za předpokladu, 
že druhá strana vynaloží rozumné úsilí ke zmírnění vzniklé ztráty. 

4. Je-li jakékoli straně zabráněno nebo znemožněno plnění jakýchkoli jejích povinností podle 
této smlouvy z důvodu události vyšší moci nebo je plnění jakýchkoli jejích povinností 
zpožděno z důvodu události vyšší moci, tato strana neprodleně oznámí druhé straně datum 
vzniku a účinky události vyšší moci na její schopnost plnit povinnosti podle této smlouvy. 
Pokud se tak strany vzájemně dohodnou, budou povinnosti takto ovlivněné smluvní strany 
pozastaveny na dobu, po kterou bude událost vyšší moci pokračovat. Strana, která je 
událostí vyšší moci zasažena, neodpovídá za splnění svých závazků, kterému je zabráněno 
událostí vyšší moci, za předpokladu, že tato smluvní strana vynaloží veškeré přiměřené 
úsilí, aby důsledky minimalizovala, a obnoví plnění této smlouvy co nejdříve je to po zániku 
takové události vyšší moci možné. Překročí-li doba neplnění povinností 28 dnů od vzniku 
události vyšší moci, bude mít neporušující strana možnost tuto smlouvu písemnou 
výpovědí zaslanou druhé smluvní straně vypovědět. Pro účely tohoto ustanovení znamená 
událost vyšší moci jakoukoli událost, která vznikla nezávisle na vůli porušující strany a je 
mimořádná, nepředvídatelná a nepřekonatelná, včetně zejména ozbrojených útoků (např. 
válka a teroristické útoky), přírodních katastrof (např. požáry, povodně, epidemie) a 
úředních zásahů a zákazů. 

 
IV.  
Ochrana důvěrných informací  

1. Strany se zavazují, že nebudou sdělovat žádné třetí straně jakékoliv údaje získané na 
základě této smlouvy a v průběhu spolupráce dle této smlouvy bez předchozího písemného 
souhlasu druhé strany, a to i po ukončení platnosti této smlouvy. 

2. Smluvní strany se dohodly, že veškeré informace, které se dozví na základě této smlouvy a 
během spolupráce dle této smlouvy, budou považovány za důvěrné a zavazují se 
zachovávat o těchto informacích mlčenlivost. 

3. Závazek mlčenlivosti dle tohoto článku se nevztahuje na informace: 

a. obsažené ve veřejně dostupných materiálech nebo médiích; 

b. veřejně známé nebo zveřejněné jinak, než zanedbáním či porušením povinnosti 
kterékoliv smluvní strany dle této smlouvy; 

c. vyžádané soudem, státním zastupitelstvím, nebo věcně příslušným správním 
orgánem na základě platných právních předpisů, přičemž v takovém případě je 
příslušná strana povinna neprodleně na tuto skutečnost upozornit druhou stranu; 

d. vyžádané právními, daňovými či účetními poradci vázanými povinností mlčenlivosti 
na základě platných právních předpisů. Strany se v této souvislosti dohodly, že v 
případě, že poradci dle předchozí věty poruší povinnost mlčenlivosti vztahující se k 
informacím považovaným za důvěrné tohoto článku, je ta strana, o jejíž poradce se 
jedná, odpovědná za takové porušení povinnosti tak, jako by toto porušení závazku 



mlčenlivosti dle této smlouvy způsobila sama a zavazuje se v této souvislosti uhradit 
zbylým stranám veškerou škodu takto vzniklou. 

4. Výše uvedená ustanovení tohoto článku se nedotýkají povinnosti POSKYTOVATELE 
poskytovat informace na základě právních předpisů, zejména zákona č. 106/1999 Sb., o 
svobodném přístupu k informacím, ve znění pozdějších předpisů. POSKYTOVATEL je tak 
oprávněn uveřejnit, či na základě žádosti dle citovaného předpisu informace poskytnout, 
byť by se týkaly této smlouvy nebo s ní jinak souvisely.  

 
V. 
Zpracování osobních údajů 
 
1. V souvislosti s plněním této smlouvy dochází ke zpracování osobních údajů pacientů 

POSKYTOVATELE pro PŘÍJEMCE, a to tak, že osobní údaje pacientů jsou předem 
POSKYTOVATELEM pseudonymizovány, a to technickým způsobem zvoleným 
POSKYTOVATELEM, a teprve pseudonymizované osobní údaje pacientů POSKYTOVATELE 
budou předány PŘÍJEMCI. PŘÍJEMCE je v postavení správce osobních údajů, a to výlučně 
v rozsahu pseudonymizovaných osobních údajů stanoveném v odst. 6 tohoto článku (dále 
v tomto článku smlouvy označen jako „správce“) a POSKYTOVATEL je v postavení 
zpracovatele osobních údajů (dále v tomto článku smlouvy označen jako „zpracovatel“). 
Nařízení Evropského parlamentu a Rady č. 2016/679 ze dne 27. dubna 2016 o ochraně 
fyzických osob v souvislosti se zpracováním osobních údajů a o volném pohybu těchto 
údajů a o zrušení směrnice 95/46/ES (obecné nařízení o ochraně osobních údajů) (dále jen 
„GDPR“) se použije na zpracování osobních údajů dle této smlouvy. 
 

2. Tato smlouva nijak neomezuje POSKYTOVATELE jakožto poskytovatele zdravotních služeb 
ve zpracování osobních údajů pro jiné účely a jiné osoby. POSKYTOVATEL je povinen 
zajistit, že PŘÍJEMCI budou předána pouze pseudonymizovaná data pacientů 
POSKYTOVATELE v rozsahu dle odst. 6 tohoto článku, tj. PŘÍJEMCE nedostane osobní data 
pacientů vedoucí k identifikaci jednotlivých osob pacientů. 
 

3. Zpracování osobních údajů zpracovatelem bude spočívat v jejich sběru a přenosu správci 
PŘÍJEMCE. 
 

4. Osobní údaje jsou zpracovávány zpracovatelem za účelem plnění této smlouvy. 
Zpracovatel je povinen zpracovávat osobní údaje pouze na základě doložených pokynů 
správce a pouze v rozsahu, po dobu a pro účely uvedené v této smlouvě.  

 
5. Tato smlouva představuje pokyny správce zpracovateli ke zpracování osobních údajů. 

Veškeré dodatečné pokyny nevyplývající z této smlouvy mohou být správcem uděleny 
pouze písemně prostřednictvím oprávněných osob uvedených v čl. I odst. 5 této smlouvy. 
Písemná forma je dodržena také v případě doručení e-mailu na e-mailovou adresu 
oprávněné osoby. 
 

6. Zpracovatel je oprávněn na základě této smlouvy zpracovávat ve formě listinné i 
elektronické osobní údaje pacientů a správci je předat pouze v následujícím rozsahu: 

• identifikační údaje: identifikační kód vzorku (tj. číselný kód, neobsahující 



jakékoliv osobní údaje pacienta zpracovatele) 
• zvláštní osobní údaje: údaje o zdravotním stavu dle přílohy A této smlouvy. 

 
7. Zpracovatel tímto prohlašuje, že umožní přístup k osobním údajům výlučně pověřeným 

osobám, které budou předem prokazatelně seznámeny s povahou osobních údajů a 
rozsahem a účelem jejich zpracování a podmínkami jejich zpracování dle této smlouvy a 
budou povinny zachovávat mlčenlivost o všech okolnostech (ať již na základě smlouvy či 
zákona), o nichž se dozví v souvislosti se zpracováním osobních údajů. 
 

8. Smluvní strany se zavazují přijmout vhodná technická a organizační opatření týkající se 
zabezpečení zpracování osobních údajů dle čl. 32 GDPR, zejména 

• osobní údaje budou předávány pouze v pseudonymizované podobě pod 
bezvýznamovým kódem; 

• stanoví pravidla pro přístup k osobním údajům v souladu s principem „potřebuji 
vědět“, tj. přístup pouze pověřeným osobám, které přístup k osobním údajům 
nezbytně potřebují za účelem plnění této smlouvy; 

• zabezpečí přístup do informačního systému obsahujícího osobní údaje heslem; 

• osobní údaje ve fyzické podobě budou zabezpečeny v uzamčených místnostech; 

•  bez předchozího pokynu správce nebudou vytvářeny kopie osobních údajů, s výjimkou 
záložních kopií nutných pro zabezpečení dat či plnění požadavků vyplývajících z 
právních předpisů; 

• bude zajištěna integrita osobních údajů tak, aby nedocházelo k neoprávněným 
změnám a aby osobní údaje mohly být odděleny od jiných informací (tj. schopnost 
systémů zajistit v případě žádosti např. výmaz nebo omezení zpracování některých 
osobních údajů); 

• přenos osobních údajů v listinné či elektronické podobě na dálku bude zajištěn 
způsobem vylučujícím přístup neoprávněných osob (např. dopis do vlastních rukou, 
chránění souborů heslem). 
 

Smluvní strany jsou povinny řádně dokumentovat výše uvedená opatření a na žádost 
druhé strany jejich plnění doložit druhé straně.  
 

9.  Zpracovatel je oprávněn zapojit do zpracování osobních údajů dalšího zpracovatele výlučně 
za podmínek uvedených v čl. 28 odst. 2 a 4 GDPR, tj. především s předchozím písemným 
souhlasem správce se zapojením konkrétního dalšího zpracovatele. Jedná-li se o dalšího 
zpracovatele ze třetí země (stát mimo území Evropské unie a Evropský hospodářský 
prostor), musí být dále splněny podmínky pro předávání osobních údajů do třetí země, 
uvedené v čl. 44 až 46 GDPR. 
 

10.  Zpracovatel poskytuje správci součinnost při zajišťování souladu s povinnostmi vztahujícími 
se na zabezpečení osobních údajů dle čl. 32 až 34 GDPR.  

 
11.   Zpracovatel se zavazuje, že poskytne správci veškeré informace potřebné k doložení toho, 

že byly splněny povinnosti stanovené v této smlouvě, a umožní audity osobních údajů, 
včetně inspekcí, prováděné správcem nebo jiným auditorem, kterého správce pověřil, a k 
těmto auditům přispěje. Jestliže budou na základě těchto auditů či inspekcí shledány 
nedostatky týkající se plnění povinností dle této smlouvy, je zpracovatel povinen přijmout 



opatření k odstranění těchto nedostatků ve lhůtě stanovené správcem či auditorem. 
 
12.   Každá smluvní strana je povinna písemně ohlásit správci porušení zabezpečení osobních 

údajů a poskytnout správci podrobný popis povahy daného případu porušení zabezpečení 
osobních údajů, a to ve lhůtě 24 hodin od zjištění porušení zabezpečení osobních údajů. 

 
 
VI. 
Doba trvání smlouvy a ukončení smlouvy 

 
1. Tato smlouva se uzavírá na neurčitou, a to do doby dodání biologického materiálu a dat. I 

po zániku této smlouvy však zůstává zachována platnost a účinnost těch ujednání, která 
dle své povahy a smyslu mají přetrvat i po jejím zániku, zejména ujednání čl. IV. Ochrana 
důvěrných informací. 
 

2. Každá ze stran může tuto smlouvu vypovědět písemnou výpovědí, a to i bez udání důvodu, 
zaslanou druhé smluvní straně; výpovědní doba činí třicet (30) dnů.  

3. POSKYTOVATEL může tuto smlouvu vypovědět s okamžitou účinností písemnou výpovědí: 

        a) pokud se jakékoli prohlášení učiněné PŘÍJEMCEM v této smlouvě nebo jiné informace 
poskytnuté PŘÍJEMCEM týkající se plnění této smlouvy ukáže jako nepravdivé, neúplné 
nebo nepřesné, 

b) PŘÍJEMCE použije biologický materiál a data pro účely v této smlouvě neuvedené (např. 
jiný komerční výzkum) nebo převede biologický materiál a data na třetí osobu bez 
předchozího souhlasu POSKYTOVATELE, 

c) PŘÍJEMCE neuhradí finanční prostředky podle čl. II odst. 1 této smlouvy ve stanovené 
lhůtě.  

4. V případě ukončení této smlouvy POSKYTOVATELEM z důvodu uvedeného v odst. 3 písm. b) 
tohoto článku je PŘÍJEMCE povinen zaplatit POSKYTOVATELI smluvní pokutu ve výši 
50.000Kč, a to za každé porušení, ve lhůtě třiceti (30) dnů od obdržení písemné výzvy 
POSKYTOVATELE. Zaplacení smluvní pokuty se nedotýká nároku na náhradu škody. 

 

VIII. 
Závěrečná ustanovení 
 
1. Tato smlouva a jakýkoli spor nebo nárok vyplývající z ní nebo vzniklý v souvislosti s ní nebo 

jejím předmětem nebo uzavřením (včetně mimosmluvních sporů nebo nároků) se řídí 
a vykládá v souladu se zákony České republiky. Jazykem jakékoli žaloby nebo řízení bude 
čeština. V případě, že mezi smluvními stranami dojde v souvislosti s touto smlouvou ke 
sporu, zavazují se smluvní strany k jeho vyřešení smírnou cestou. Pokud tím nedojde 
k vyřešení sporu, dohodly se strany tímto ve smyslu § 89a zákona č. 99/1963 Sb., 
občanského soudního řádu, ve znění pozdějších předpisů, že spor bude řešen v České 
republice u místně příslušného soudu v místě sídla POSKYTOVATELE. 



2. Smluvní strany tuto smlouvu podepsaly svými řádně pověřenými zástupci v níže uvedený 
den a rok. Veškerá sdělení nebo oznámení, která mají být poskytnuta, budou zaslána 
písemně na v záhlaví uvedené adresy. 

3. Tato smlouva je vyhotovena ve dvou vyhotoveních s platností originálu, z nichž každá 
strana obdrží jedno. 

4. Tato smlouva nabývá platnosti dnem podpisu oběma stranami a účinnosti dnem zveřejnění 
v registru smluv. Zveřejnění zajistí POSKYTOVATEL.  

5. Tato smlouva může být změněna a doplněna pouze písemnými, datovanými a postupně 
číslovanými dodatky. 

 

V __________ dne ____________   Ve Vestci dne 14. února 2024 

 

_____________________________   ____________________________ 

Za POSKYTOVATELE:     Za PŘÍJEMCE: 

prof. MUDr. Petr Cetkovský, Ph.D., MBA,   Václav Navrátil, Ph.D. 

ředitel       předseda představenstva 

 
 

  



PŘÍLOHA A 

BIOLOGICKÝ MATERIÁL A DATA 

A. Specifikace biologických vzorků: 

1) Vzorky krve pro detekci trombofilních mutací (homozygotní, nebo 
heterozygotní forma) – zbytkové vzorky z testování: 

Za „vzorek“ je považován primární vzorek nesrážlivé krve pro molekulárně 
biologická vyšetření, odebraný podle požadavků uvedených v Laboratorní příručce 
Ústavu hematologie a krevní transfúze (dále též „UHKT“) pro vyšetření konkrétní 
mutace, v minimálním množství 3 ml, které je skladováno do data předání Diana 
Biotechnologies, a.s podle platných předpisů UHKT. V tomto vzorku byla 
detekována přítomnost alespoň jedné, nebo více následujících mutací 
v příslušných genech: 

• Gen                                    

• Gen                                      

• Gen                      

              

• Gen                         

• Gen                     

Součástí Předávacího protokolu je informace o výsledku vyšetření, hodnota Ct, 
použitá metoda izolace a detekce nukleové kyseliny. 

2) Vzorky krve pro detekci trombofilních mutací (homozygotní, nebo 
heterozygotní forma)– odběr krve u pacienta s potvrzenou trombofilní 
mutací: 

Za „vzorek“ je považován primární vzorek nesrážlivé krve pro molekulárně 
biologická vyšetření, odebraný podle požadavků DIANA. Odběr bude proveden 
podle Laboratorní příručky Ústavu hematologie a krevní transfúze (dále též 
„ÚHKT“) pro vyšetření konkrétní mutace, v minimálním množství 6 ml, které je 
skladováno do data předání Diana Biotechnologies, a.s. podle platných 
předpisů UHKT. Vzorek je odebrán na základě předchozích laboratorních 
vyšetření pacienta. Maximální množství odebrané krve pacienta je 20 ml, 
odměna za vzorek je stanovena za 1ml odebrané krve (Bod B, Odst.2 této 
Přílohy).  V tomto vzorku byla detekována přítomnost alespoň jedné, nebo 
více následujících mutací v příslušných genech: 

• Gen                                    

• Gen                                      

xxxxx
xxxxx

xxxxx

xxxxx

xxxxx

xxxxx

xxxxx

xxxxx



B. Odměna za vzorek 

a) dle specifikace v bodě A, odst. 1 této Přílohy je stanovena dohodou mezi 
smluvními stranami 

• odměna za 1 vzorek (zbytkový vzorek z testování) o objemu minimálně 
3 mL ve výši            vzorek včetně DPH pro homozygotní formu mutace 

• odměna za 1 vzorek (zbytkový vzorek z testování) o objemu minimálně 
3 mL ve výši           /vzorek včetně DPH pro heterozygotní formu 
mutace 

b) dle specifikace v bodě A, odst. 2 této Přílohy je stanovena dohodou mezi 
smluvními stranami 

• odměna za 1 mL vzorku – odběr krve pacienta s potvrzenou trombofilní 
mutací v hhomozygotní formě ve výši           /mL včetně DPH, která 
zahrnuje odměnu za úkony spojené s odběrem. 

• odměna za 1 mL vzorku – odběr krve pacienta s potvrzenou trombofilní 
mutací v heterozygotní formě ve výši           /mL včetně DPH, která 
zahrnuje odměnu za úkony spojené s odběrem. 

Pro vyloučení pochybností smluvní strany potvrzují, že výše uvedená odměna může být 
měněna pouze písemnou dohodou smluvních stran. 

xxxxx

xxxxx

xxxxx

xxxxx
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